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	Culture is difficult to define. Culture is made up a variety of aspects, like language and values. Culture is not static, it is always changing, and is defined differently by different people. Trying to symbolise a distinct culture in a museum or collection of artifacts is a tough task, doing it properly and respectfully is an even more arduous task. One institution taking on that challenge is St. Fagans National Museum of History. 
	St. Fagans is a large museum institution whose goal is to showcase the best of Welsh history through the everyday person’s perspective. The St. Fagans museum allows visitors to experience Wales’ story through the museum’s authentic historic buildings and galleries. They use their authentically restored and preserved historic buildings to showcase traditional Welsh culture.[footnoteRef:1] They have even recreated a small town with their arrangement of the buildings. These buildings create a sense of the past so that people can experience what it was like to live in Wales’ past. St. Fagans also has a variety of galleries that showcase various aspects of culture, like social activities and what previous generations of Welsh culture was focused on.[footnoteRef:2] St. Fagans is a large museum that is part of a series of museums, titled the National Museum Wales. The National Museum Wales is a series of seven museums that try to best showcase Wales, including St. Fagans which is quite general with a small focus on history and anthropology.[footnoteRef:3] Some museums are more specialised while some, like St. Fagans, are more generalised.  [1:  Figures 2-6]  [2:  Figures 7-8]  [3:  Figure 9] 

	The galleries and historic buildings at St. Fagans make it easy to define Welsh culture. The ‘Wales Is…’ gallery defines Welsh culture into a few easy to understand displays. The gallery breaks down Welsh culture into concise displays that make it easy to understand.[footnoteRef:4] The displays showcase key points of Welsh culture, including language and the importance of coal. Each display has a presentation board full of text that provides information about the display and its contents. Each presentation board gives a general statement about what display is about by stating ‘Wales is….’ The presentation board on the ‘sacred places’ display provides information about how Wales’ sacred places came to be and gives examples of a couple of the sacred sites. The display also contains artifacts from those sacred places.[footnoteRef:5] The multitude of displays in the gallery contain artifacts that make it easy to identify what St. Fagans and the National Museum Wales believe Welsh culture is. By including a display about the Welsh Separation Movement in 1997, they make it clear that Welsh culture is distinct and that they are there own people.[footnoteRef:6] St. Fagans makes it easy to understand that Welsh culture is very patriotic and sports-orientated with the inclusion of the poster of Welsh rugby fans (see picture on right). The other main gallery at [image: ]St. Fagans is the ‘Life Is…’ gallery. This gallery showcases aspects of Welsh life, aspects that are almost unanimous across Wales and are integral to the makeup of Welsh culture.[footnoteRef:7] The swimsuit display and the seaside town posters in the gallery show how fun is a key part of culture and how community is a key aspect of Welsh culture. The gallery also showcases common funeral practices of today and of the past in Wales, showcasing the togetherness and connection with one’s ancestors aspects of Welsh culture. The large display on sport, including the rugby memorabilia, builds on the aspect of sport seen in the ‘Wales is…’ gallery and continues on with the feeling of togetherness and community that the gallery is trying to portray. The ‘Life is…’ gallery and the ‘Wales is…’ gallery make it very easy to get a sense of what is Welsh culture. They break down Welsh culture into easy to understand concepts and ideas and focus entirely on those. The entire galleries are about Welsh culture.  [4:  Figures 10-11]  [5:  Figure 12]  [6:  Figures 13-15]  [7:  Figures 17-27] 

	The historic buildings at St. Fagans are another way that the museum tries to make it easy to understand Welsh culture, though perhaps not as easily as in the galleries. St, Fagans uses the buildings to build a living model of traditional Wales. The find and restore these buildings to show the public what they believe Wales is. The inclusion of the cockfighting ring (Figure 5), for example, is included to show that it was a big part of Welsh culture at one point in time. With the historic buildings they have on site, they have built a small town of sorts, which can lead people to believe that Wales is all small towns and that the town is a key part of Welsh life.[footnoteRef:8] By including a church, it puts forward a religious aspect as an important part of Welsh culture.[footnoteRef:9] In the recreated town, they have a series of houses. At first glance, they are just houses. Looking a bit closer, you can see that the way in which the interiors are designed and furnished tell the story of how people lived in Wales throughout the years.[footnoteRef:10] Early houses are very basic and boring, with little frivolity. As time goes on, the houses become more lavish and closer to what we know of today. The furniture in the houses is an easy way to see the different standards of living throughout the years. The early houses have basic and sturdy wooden furniture with no padding. The later houses, which appear to be from approximately the 1980s, with cushioned sofas and frivolous Christmas decorations and little knickknacks on the mantle above the fireplace. A lot can de discerned about a culture from how people in that culture live, which was probably the goal here at St. Fagans. One thing lacking with the buildings at St. Fagans is the absence of buildings related to the coal industry. Coal is a big part of Welsh culture, as seen in the ‘Wales Is…’ gallery (Figure 12) but there are no buildings specifically related to coal. The houses have trivial things relating to coal, but there is no coal storage building or anything like that. There is a hay storage shed that emphasizes the importance of farming in rural Welsh culture, but nothing regarding coal.[footnoteRef:11] [8:  Figure 28]  [9:  Figures 29-30]  [10:  Figures 32-37]  [11:  Figure 31] 

	Language is perhaps the biggest aspect of Welsh culture and it is easy to discern. At St. Fagans, the Welsh language is everywhere. Every display in a gallery or in a building that has a textual element has the text in both Welsh and English. The Welsh text is always listed first, giving it prominence over the English.[footnoteRef:12] On the sign in the storefront window of the general store in the historic townsite, the Welsh is displayed on the top half of the sign with the illustration and English text following underneath.[footnoteRef:13] The Welsh text is slightly bigger than the English text, giving it prominence and making it more important. Figure 39 also showcases the use of the Welsh language around St. Fagans and underlies the importance of language to Welsh culture.  [12:  Figures 10, 14 & 25]  [13:  Figure 38] 

	As previously mentioned, there is a lack or understatement of aspects of Welsh culture of St. Fagans. Coal is seriously lacking representation which is not a good thing, as the coal industry has been a major source of jobs in Wales for decades. This lack of coal is perhaps due to the fact the National Museum Wales has a museum dedicated to coal, Big Pitt National Coal Museum. Though there is a museum specifically for coal, a larger emphasis on coal should be considered in a more general museum that is trying to symbolise all that Wales has in one space. Perhaps another aspect of Welsh culture that is underrepresented at St. Fagans is the livestock industry and in particular, sheep. The Gweithdy gallery has a section about wool in the textiles display and there are some plastic sheep in the field near the church.[footnoteRef:14] For the most part, St. Fagans effectively uses their galleries and buildings to portray Welsh culture in a way that is easy to understand for adults and children.  [14:  Figures 40-41] 

[image: ]	Other places make it easy to understand what Welsh culture is. The city of St. Davids is perhaps the best example. The have many things that are stereotypically Welsh and many things that are representative of Welsh culture. They have the stereotypical things, such as Welsh flags around town, dragon and sheep toys in the store.[footnoteRef:15] They even have a pub whose sign has a sheep and a castle on it, things understood as very Welsh (see image on right). They even have daffodils around town, the national flower of Wales. In addition to the stereotypical, they also have some other examples of Welsh culture that are a bit subtler. Figures 46-56 tell the story of Welsh culture through the Welsh language, flowers, religion and connections to the past and to the community. Welsh language is used throughout the city and with more prominence than English, a large cathedral to represent the importance of religion, flowers to represent the outdoor nature of the Welsh people and the bench and wreathes to showcase the sense of belonging and community that is inherent in Welsh culture. Through obvious and not so obvious means, it is easy to gain a sense of what constitutes Welsh culture in the city of St. Davids. Cardiff Castle in Cardiff is another example of a heritage site that many people visit. Gaining a sense of Welsh culture through the sight is difficult. There is only one easy to find example of culture and that is the giant dragon statue in the middle of the grounds.[footnoteRef:16] The stereotypical dragon is large and imposing, standing where all can see. It represents the pride of being Welsh that is inherent in Welsh culture.  [15:  Figures 43-45]  [16:  Figure 57] 

	A visit to St. Fagans Museum of History would easily give someone a sense of what constitutes Welsh culture. Lots of pride is evident, a sense of community, a common language and a shared set of ideas are just some aspects of Welsh culture that are easy to see at St. Fagans. Other locations in Wales provide that sense too, like St. Davids and to some extent Cardiff Castle. Welsh culture is oddly easy to understand yet very diverse. To an outsider looking in, Wales will always be about the rain, the sheep and the dragon.
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Figure 2: Post Office, St. Fagans Museum
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Figure 3: Interior of Post Office, St. Fagans Museum
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Figure 4: Tailor Shop, St Fagans Museum
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Figure 5: Cockfighting Ring, St. Fagans Museum
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Figure 6: Storefront, St. Fagans Museum
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Figure 7: Gweithdy gallery, St. Fagans Museum (11 December 2018)
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Figure 8: display in the “Life is...” gallery, St. Fagans Museum (11 December 2018)
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Figure 9: St. Fagans Entrance, St. Fagans Museum (11 December 2018)
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Figure 10: Welsh language display in the 'Wales Is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 11: sacred places display in the 'Wales Is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 12: coal display in the 'Wales Is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 13: banner in 'Wales Is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 14: Presentation board in 'Wales Is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 15: presentation board in 'Wales Is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 16: photo display in 'Wales Is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 17: Display board in 'Life is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 18: display in 'Life is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 19: Posters in 'Life is...' gallery, St. Fagans Museum
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Figure 20: Horse-drawn funeral wagon, St. Fagans Museum
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Figure 21: coffin, St. Fagans Museum
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Figure 22: tombstone, St. Fagans Museum
[image: ]
Figure 23: Display board about tombstone, St. Fagans Museum
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Figure 24: rugby memorabilia, St. Fagans Museum
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Figure 25: Display board about rugby, St. Fagans Museum
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Figure 26: Display board about rugby, St. Fagans Museum
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Figure 27: Display board about rugby, St. Fagans Museum
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Figure 28: recreated town, St. Fagans Museum
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Figure 29: exterior of church, St. Fagans Museum
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Figure 30: interior of church, St. Fagans Museum
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Figure 31: Hay storage building, St. Fagans Museum
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Figure 32: interior of house, St. Fagans Museum
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Figure 33: interior of house, St. Fagans Musuem
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Figure 34: interior of house, St. Fagans Museum
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Figure 35: interior of house, St. Fagans Museum
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Figure 36: interior of house, St. Fagans Museum
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Figure 37: interior of house, St. Fagans Museum	
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Figure 38: sign in shop window, St. Fagans Museum
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Figure 39: sign, St. Fagans Museum
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Figure 40:  wool display, St. Fagans Museum
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Figure 41: sheep, St. Fagans Museum
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Figure 42: pub sign, St. Davids
[image: ]
Figure 43: storefront, St. Davids
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Figure 44: store display, St. Davids
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Figure 45: store display, St. Davids
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Figure 46: street sign, St. Davids
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Figure 47: sign, St. Davids
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Figure 48: daffodils, St. Davids
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Figure 49: St. Davids Cathedral, St. Davids
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Figure 50: welsh flag inside cathedral, St. Davids
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Figure 51: display in cathedral, St. Davids
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Figure 52: sign in cathedral, St. Davids
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Figure 53: flooring, St. Davids
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Figure 54: park, St. Davids
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Figure 55: bench, St. Davids
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Figure 56: Remembrance Day wreathes, St. Davids
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[bookmark: _GoBack]Figure 57: dragon statue at Cardiff Castle, Cardiff
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Mary Lioyd Jones
ac artistaid eraill yn
hongian eu baner

ar stondin Artistiaid

yn dweud IE'yng

Nghaerfyrddin ym 1997,

Mary Lioyd Jones and
other artists placing
the banner above the

‘Artists say YES' stand

in Carmarthen in 1997,

Just Say NO" oedd yr ymgyrch
swyddogol yn erbyn datganoli ym 1997.

Cafodd ei sefydlu gan y Ceidwadwyr yng
Nghymru, plaid oedd heb aelodau
seneddol yng Nghymru wedi iddi golli
Etholiad Cyffredinol 1997,

Ymunodd rebeliaid y blaid Lafur &'
ymgyrch hefyd. Nick Bourne, Prif
Lefarydd y Ceidwadwyr yng Nghymru,
oedd y cadeirydd.

David Davies yn
ymgyrchu yng

Nghasnewydd yn ystod
Refferendwm 1997

David Davies .
campaigning in
Newport during the

1997 referendum,

Dechreuodd yr ymgyrch yn hwyr, heb
lawer o arian na strwythur. Dywed rhaj
ei fod yn gwbl| ddi-drefn.

Just Say NO was the official campaign
against devolution for Wales in 1997.

It was set up by the Conservatives in
Wales, who had no Welsh MPs following
their defeat in the 1997 General Election.

It was joined by Labour rebels and
chaired by Nick Bourne, the Conservative
Chief Spokesman in Wales at the time.

The campaign started late. It lacked

structure and funding. Some claim it
was shambolic.
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Carreg goffa Porius
Claddwyd Porius yn Nhrawsfynydd. 'Yn y bed:

y gorwedd Porius. Roedd yn Gristion’, medd
geiriau Lladin.
425-500 OC

Memorial for Porius
Porius was buried at Trawsfynydd, north-west Wales.

The Latin inscription translates as Porius lies here in
the tomb. He was a Christian man.
425-500 CE
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Mae gwylio chwaraeon yn tynnu
pobl at ei gilydd.

Adeiladwyd Stadiwm y Principality ar
gyfer Cwpan Rygbi'r Byd ym 1999.

Stadiwm y Mileniwm oedd ei enw
gwreiddiol. Saif yn rhannol ar safle

Parc yr Arfau yng nghanol Caerdydd.

Mae'r gornel fach yma o'r ddinas
wedi bod yn gartref i fyd chwaraeon
ers 1876.

Watching sport is a shared pleasure
that bonds many people together.

The Principality Stadium was built for
the Rugby World Cup in 1999.

Originally it was called the Millennium
Stadium. Part of it stands on the site
of the old Arms Park in the centre of
Cardiff. This patch of land has been
the home of sport since 1876.
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asure ym mis Mai 1999.

her.

It for
Building the stadium
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of

Parc yr Arfau,
Caerdydd, 1947

Cardiff Arms Park
in 1947,

ddddordeb i .

b qyntar gém 1| EFwrdd 3 hi

Working on the Milerium Stadium was
challerging yet rewarding phase of my carcer:
During consiruction Graham Herry brougnt the
team fo vsit the Faciities and made the comment
that the contractors were deliering For

Waics if was up 4o the team to equaly rize fo
the challrge

Peter Randles, Desian Manager for the constructon of
the stadium, 1997-1955,
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Tommy Vile is on the.
right in his Welsh
rugby shirtin the
early 1900s.

¥ tim a gurodd yr
Alban yn Abertawe
ym 1908. Mae Tommy
Vile yn eistedd ar
ychwith.

The Welsh team
who beat Scotland
at Swansea in 1908
Tommy Vile is sitting
on the left.

Mae Tommy Vile yn arwr ym myd rygbi Cymru.

Enillodd ei gap cyntaf yn erbyn Lloegr ym 1908, pan
wyd yr hen elyn, 28 i 18

' bél a ddefnyddiwyd yng ngém Firainc a Chymru yn
y casyn. Mewnwr oedd safle Tommy'r diwrnod hwnnw.
Wediiddo ymddeol o fyd ryabi rhyngwladol, daeth yn
ddyfarmwr ac yn llywydd Undeb Rygbi Cymru.

Tommy Vile was a rugby hero.

He won his first cap for Wales in 1908 against England.
Wales beat England 28 points to 18.

In the case, you can see the rugby ball used ina Walesv
France game when he was scrumhalf, When Tommy
retired from international rugby, he became a referee and
president of the Welsh Rugby Union.
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